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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT
ettepaneku kohta võtta vastu nõukogu direktiiv tubakale ja tubakatootega seonduvatele toodetele kohaldatava aktsiisi struktuuri ja määrade kohta (uuesti sõnastatud)
(COM(2025)0580 – C10‑0207/2025 – 2025/0580(CNS))
(Seadusandlik erimenetlus – konsulteerimine – uuesti sõnastamine)
Euroopa Parlament,
–	võttes arvesse komisjoni ettepanekut nõukogule (COM(2025)0580),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklit 113, mille alusel nõukogu konsulteeris Euroopa Parlamendiga (C10‑0207/2025),
–	võttes arvesse Itaalia Saadikutekoja poolt protokolli nr 2 (subsidiaarsuse ja proportsionaalsuse põhimõtte kohaldamise kohta) alusel esitatud põhjendatud arvamust, mille kohaselt seadusandliku akti eelnõu ei vasta subsidiaarsuse põhimõttele,
–	võttes arvesse 28. novembri 2001. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet õigusaktide uuesti sõnastamise tehnika süstemaatilise kasutamise kohta[footnoteRef:1], [1:  EÜT C 77, 28.3.2002, lk 1.] 

–	võttes arvesse vastavalt kodukorra artikli 113 lõikele 3 saadetud õiguskomisjoni 11. detsembri 2025. aasta kirja majandus- ja rahanduskomisjonile,
–	võttes arvesse kodukorra artikleid 113 ja 84,
–	võttes arvesse majandus- ja rahanduskomisjoni raportit (A10‑0000/2026),
A.	arvestades, et Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni õigusteenistuste konsultatiivse töörühma arvamuse kohaselt ei sisalda komisjoni ettepanek muid sisulisi muudatusi peale nende, mis on ettepanekus esile toodud, ning arvestades, et varasemate õigusaktide muutmata sätete ja nimetatud muudatuste kodifitseerimise osas piirdub ettepanek üksnes kehtivate õigusaktide kodifitseerimisega ilma sisuliste muudatusteta;
1.	kiidab allpool muudetud kujul heaks komisjoni ettepaneku, mida on kohandatud vastavalt Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni õigusteenistuste konsultatiivse töörühma soovitustele;
2.	palub komisjonil ettepanekut vastavalt muuta, järgides Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 293 lõiget 2;
3.	palub nõukogul Euroopa Parlamenti teavitada, kui nõukogu kavatseb Euroopa Parlamendi poolt heaks kiidetud tekstist kõrvale kalduda;
4.	palub nõukogul Euroopa Parlamendiga uuesti konsulteerida, kui nõukogu kavatseb komisjoni ettepanekut oluliselt muuta;
5.	teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Pealkiri 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Ettepanek võtta vastu
	Ettepanek võtta vastu

	NÕUKOGU DIREKTIIV
	NÕUKOGU DIREKTIIV

	tubakale ja tubakatootega seonduvatele toodetele kohaldatava aktsiisi struktuuri ja määrade kohta (uuesti sõnastatud)
	toortubakale, tubakatoodetele ja tubakatootega seonduvatele toodetele kohaldatava aktsiisi struktuuri ja määrade kohta (uuesti sõnastatud)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Euroopa Komisjon otsustas toortubakale kohaldada aktsiisikaupade liikumise ja kontrolli süsteemi (EMCS) ning raportöör nõustub selle lähenemisviisiga. Direktiiv käsitleb nüüd lisaks varasematele tubakatoodetele ka toortubakat. Seetõttu peab raportöör asjakohaseks ettepaneku pealkirja veidi muuta, et see sisaldaks sõna „toortubakas“.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Volitus 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust,
	võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust1a,

	
	____________

	
	1a 18. veebruari 2026. aasta arvamus (Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Raportöör soovis ametlikult võtta teadmiseks Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee hiljuti vastu võetud arvamuse.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(2)	Pärast direktiivi 2011/64/EL vastuvõtmist on tubakaturg märkimisväärselt muutunud. Turule on lastud uued tooted, mis toimivad kui tubakatoodete asendajad ning sisaldavad tubakat või nikotiini. Vastuseks on liikmesriigid kehtestanud nende asendajatega seoses erinevad siseriiklikud meetmed, mis moonutavad konkurentsi ja kahjustavad siseturu nõuetekohast toimimist. Ühtse ja õiglase maksustamise huvides tuleks nende tubakatoodete asendajate suhtes kohaldada liidus ühtlustatud aktsiisi struktuuri ja ühtlustatud minimaalseid aktsiisimäärasid. Käesoleva direktiiviga ei tuleks ühtlustada maksustamiseeskirju sellise suukaudseks kasutamiseks mõeldud tubaka puhul, mille turuleviimine on vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2014/40/EL artiklile 17 keelatud. Selguse huvides ei tuleks käesoleva direktiiviga ühtlustada maksustamiseeskirju suukaudseks kasutamiseks mõeldud sellise tubaka puhul, mis viiakse liikmesriigi turule kooskõlas Austria, Soome ja Rootsi ühinemisakti artikliga 151.
	(2)	Pärast direktiivi 2011/64/EL vastuvõtmist on tubakaturg märkimisväärselt muutunud. Turule on lastud uued tooted, mis toimivad kui tubakatoodete asendajad ning sisaldavad tubakat või nikotiini. Vastuseks on liikmesriigid kehtestanud nende asendajatega seoses erinevad siseriiklikud meetmed, mis on probleem siseturu nõuetekohasele toimimisele. Ühtse ja õiglase maksustamise huvides tuleks nende tubakatoodete asendajate suhtes kohaldada liidus ühtlustatud aktsiisi struktuuri ja ühtlustatud minimaalseid aktsiisimäärasid. Käesoleva direktiiviga ei tuleks ühtlustada maksustamiseeskirju sellise suukaudseks kasutamiseks mõeldud tubaka puhul, mille turuleviimine on vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2014/40/EL artiklile 17 keelatud. Selguse huvides ei tuleks käesoleva direktiiviga ühtlustada maksustamiseeskirju suukaudseks kasutamiseks mõeldud sellise tubaka puhul, mis viiakse liikmesriigi turule kooskõlas Austria, Soome ja Rootsi ühinemisakti artikliga 151.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(3)	Tuleb tagada, et tubakat ja tubakatootega seonduvaid tooteid käsitlevad liidu maksualased õigusnormid tagavad jätkuvalt siseturu nõuetekohase toimimise ning samal ajal ka Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 168 nõutava inimtervise kõrgetasemelise kaitse, pidades silmas, et tubakas ja tubakatootega seonduvad tooted võivad tervist tõsiselt kahjustada, et Euroopa vähktõvevastase võitluse kavas2 seati eesmärgiks saavutada tubakavaba Euroopa ning et liit on Maailma Terviseorganisatsiooni (WHO) tubaka tarbimise leviku vähendamise raamkonventsiooni osaline. Nende kahe eesmärgi saavutamiseks peaksid EL ja liikmesriigid suurendama oma jõupingutusi illegaalse tubakakaubanduse vastu võitlemisel, eriti seoses kolmandatest riikidest pärit tubaka ja seonduvate toodete illegaalse impordiga3. Uute toodete (e-sigareti vedelikud, muud tubakatooted, nikotiinipadjad ja muud nikotiinitooted) populaarsus suureneb, eriti noorte hulgas, ja lisaks sellele, et need tooted ohustavad rahvatervist, on ka oht, et nende kasutamine võib viia traditsioonilise suitsetamiseni.
	(3)	Tuleb tagada, et tubakat ja tubakatootega seonduvaid tooteid käsitlevad liidu maksualased õigusnormid tagavad jätkuvalt siseturu nõuetekohase toimimise ning samal ajal ka Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 168 nõutava inimtervise kõrgetasemelise kaitse, pidades silmas, et tubakas ja tubakatootega seonduvad tooted võivad tervist tõsiselt kahjustada, et Euroopa vähktõvevastase võitluse kavas2 seati eesmärgiks saavutada tubakavaba Euroopa ning et liit on Maailma Terviseorganisatsiooni (WHO) tubaka tarbimise leviku vähendamise raamkonventsiooni osaline. Nende kahe eesmärgi saavutamiseks peaksid EL ja liikmesriigid suurendama oma jõupingutusi illegaalse tubakakaubanduse vastu võitlemisel, eriti seoses kolmandatest riikidest pärit tubaka ja seonduvate toodete illegaalse impordiga3. Uute toodete (e-sigareti vedelikud, muud tubakatooted, nikotiinipadjad ja muud nikotiinitooted) populaarsus suureneb, eriti noorte hulgas, ja lisaks sellele, et need tooted ohustavad rahvatervist, on ka oht, et nende kasutamine võib viia traditsioonilise suitsetamiseni. Teisest küljest näitavad uuringud3a, et uued tooted on üldiselt vähem kahjulikud kui traditsioonilised põlevad sigaretid ja aitavad suitsetajatel neist sujuvamalt loobuda.

	__________________
	__________________

	2 Euroopa vähktõvevastase võitluse kava, COM(2021) 44 final.
	2 Euroopa vähktõvevastase võitluse kava, COM(2021) 44 final.

	3 Küprose puhul nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määruse (EÜ) nr 866/2004 (ühinemisakti protokolli 10 artiklis 2 sätestatud korra kohta) artikli 2 kohane eraldusjoon (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31)
	3 Küprose puhul nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määruse (EÜ) nr 866/2004 (ühinemisakti protokolli 10 artiklis 2 sätestatud korra kohta) artikli 2 kohane eraldusjoon (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31)

	
	3a Ambildhok, Kadambari A et al. Assessing the Health Impacts of Heated Tobacco Products Compared to Traditional Tobacco Use: A Systematic Review of Current Evidence (Kuumutatud tubakatoodete tervisemõjude hindamine võrreldes traditsioonilise tubaka tarvitamisega: praeguste tõendite süstemaatiline ülevaade). Cureus 17(10). DOI: 10.7759/cureus.95166


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(3a)	Praegu tõuseb elukallidus kogu liidus. Tubakatoodete uute miinimummaksumäärade kehtestamisel on oluline arvestada tubakamaksude regressiivset olemust ja tubaka tarbimise ebaproportsionaalset rahalist koormust väikese sissetulekuga elanikkonnarühmadele. Arvestades suitsetamise suuremat levimust väiksema sissetulekuga leibkondade seas ja seda, et tubakatoodetele kulub palju suurem osa nende sissetulekust, mõjutavad maksutõusud neid tunduvalt rohkem kui suurema sissetulekuga leibkondi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 6</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(6)	Tuleks määratleda erinevad tubakatoodete ja tubakatootega seonduvate toodete liigid, mis erinevad üksteisest omaduste ja kasutusviiside poolest.
	(6)	Tuleks määratleda erinevad tubakatoodete ja tubakatootega seonduvate toodete liigid, mis erinevad üksteisest omaduste, erinevate terviseriskide ja kasutusviiside poolest.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 8</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(8)	On vaja eristada sigarettide keeramiseks kasutatavat peeneks lõigatud valmistubakat, muud suitsetamistubakat, vesipiibutubakat ja kuumutatavat tubakat, et suurendada õiguskindlust ja võidelda pettuse vastu. Samuti on vaja eristada sigareid ja sigarillosid, et tagada õiguslik järjepidevus ja võimaldada liikmesriikidel vajaduse korral kohandada maksusüsteeme, et ära hoida maksustamisest tingitud asendamist.
	(8)	On vaja eristada sigarettide keeramiseks kasutatavat peeneks lõigatud valmistubakat, muud suitsetamistubakat, vesipiibutubakat ja kuumutatavat tubakat, et suurendada õiguskindlust ja võidelda pettuse vastu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 9</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(9)	Ühtse ja õiglase maksustamise huvides tuleks sigarettide, sigarite, sigarillode, sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka, muu suitsetamistubaka, vesipiibutubaka, kuumutatava tubaka ja muude tubakatoodete määratlus sätestada nii, et tubakarulle, mida vastavalt nende pikkusele saab käsitada kahe või enama sigaretina, koheldaks kahe või enama sigaretina, et sigarit, mille kaal ei ületa 3 g, koheldaks sigarillona, et suitsetamistubakat, mis on paljude omaduste poolest sarnane sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubakaga, koheldaks peeneks lõigatud tubakana, et tubakat, mida saab kasutada vesipiibus, koheldaks vesipiibutubakana, et tubakat, mida kuumutatakse või aktiveeritakse muul viisil keemilise reaktsiooni teel, koheldaks kuumutatava tubakana, et muud tubakat, mis on valmistatud ja mõeldud inimtarbimiseks, koheldaks muu tubakatootena, ning et tubakajäätmed oleks selgelt määratletud.
	(9)	Ühtse ja õiglase maksustamise huvides tuleks sigarettide, sigarite ja sigarillode, sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka, muu suitsetamistubaka, vesipiibutubaka, kuumutatava tubaka ja muude tubakatoodete määratlus sätestada nii, et tubakarulle, mida vastavalt nende pikkusele saab käsitada kahe või enama sigaretina, koheldaks kahe või enama sigaretina, et suitsetamistubakat, mis on paljude omaduste poolest sarnane sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubakaga, koheldaks peeneks lõigatud tubakana, et tubakat, mida saab kasutada vesipiibus, koheldaks vesipiibutubakana, et tubakat, mida kuumutatakse või aktiveeritakse muul viisil keemilise reaktsiooni teel, koheldaks kuumutatava tubakana, et muud tubakat, mis on valmistatud ja mõeldud inimtarbimiseks, koheldaks muu tubakatootena, ning et tubakajäätmed oleks selgelt määratletud.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 12</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(12)	Siseturu nõuetekohaseks toimimiseks on vaja kehtestada minimaalne aktsiis kõigi kategooria tubakatoodetele ja tubakatootega seonduvatele toodetele. On vaja kehtestada erinev minimaalne aktsiis kõigi kategooria tubakatoodetele ja tubakatootega seonduvatele toodetele, et kajastada erinevusi toote omadustes ja nende kasutamises.
	(12)	Siseturu nõuetekohaseks toimimiseks on vaja kehtestada minimaalne aktsiis kõigi kategooria tubakatoodetele ja tubakatootega seonduvatele toodetele. On vaja kehtestada erinev minimaalne aktsiis kõigi kategooria tubakatoodetele ja tubakatootega seonduvatele toodetele, et kajastada erinevusi toote omadustes, terviseriskides ja toodete kasutamises.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 13</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(13)	Selleks et vältida liidu minimaalse aktsiisimäära aegumist aja jooksul, tuleks seda kõikide tootekategooriate puhul iga kolme aasta järel ajakohastada, võttes aluseks liidu tarbijahindade harmoneeritud indeksi muudatused, mille avaldab Eurostat.
	(13)	Selleks et vältida liidu minimaalse aktsiisimäära aegumist aja jooksul, tuleks seda kõikide tootekategooriate puhul iga kolme aasta järel ajakohastada, võttes aluseks liidu tarbijahindade, välja arvatud energia ja töötlemata toit (alusinflatsioon), harmoneeritud indeksi muudatused, mille avaldab Eurostat. Kohandamine peaks põhinema pigem alusinflatsioonil kui koguinflatsioonil, et vältida võimalikku liigset volatiilsust, mis on põhjustatud selliste kõikuvama hinnaga kaupade nagu energia ja toidu märkimisväärsest hinnatõusust. Lisaks peaks 12 % suurune kohandamispiirang tagama parema prognoositavuse nii riiklikele maksuhalduritele kui ka tubakatoodete turule. Inflatsiooniga kohandamise mehhanismi tuleks kohaldada alles pärast üleminekuperioodi lõppu, et vähendada liikmesriikide jaoks keerukust.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 18</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(18)	Maksustamistasemete teatav lähendamine aitaks tagada inimeste tervise kõrgetasemelise kaitse. Maksustamistase on oluline aspekt tubaka ja tubakatoodetega seonduvate toodete hinnas, mis omakorda mõjutab tarbijate tarbimisharjumusi. Pettused ja salakaubandus õõnestavad eelkõige sigarettide ja sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka maksudest tulenevaid hinnatasemeid ning ohustavad seega tubakatoodete tarbimise piiramise ja tervisekaitse eesmärgi saavutamist.
	(18)	Maksustamistasemete teatav lähendamine aitaks tagada inimeste tervise kõrgetasemelise kaitse. Maksustamistase on oluline aspekt tubaka ja tubakatoodetega seonduvate toodete hinnas, mis omakorda mõjutab tarbijate tarbimisharjumusi. Pettused ja salakaubandus õõnestavad eelkõige sigarettide ja sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka maksudest tulenevaid hinnatasemeid ning ohustavad seega tubakatoodete tarbimise piiramise ja tervisekaitse eesmärgi saavutamist. Seetõttu on äärmiselt oluline meeles pidada uute minimaalsete aktsiisimäärade mõju ebaseaduslikule kaubandusele ja musta turu kasvule. Põhieesmärk on saavutada rahvatervise eesmärgid, motiveerides samal ajal tarbijaid mitte otsima odavamaid tooteid mustalt turult. Minimaalsed maksustamistasemed tuleks kindlaks määrata sobivalt ja hoolikalt, et vältida olukorda, kus tarbijad otsustavad miinimummäärade olulise tõusu tõttu tubakatooteid osta mustalt turult, millel võivad olla negatiivsed tagajärjed maksutulule ja rahvatervise olukorra muutumatuna püsimisele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 23</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(23)	Tuleks lähendada sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka maksustamise miinimumtasemeid sigarettide suhtes kohaldatavatele miinimumtasemetele, et võtta paremini arvesse nende kahe toote vahel eksisteeriva konkurentsi ulatust, mida kajastavad täheldatud tarbimismudelid, ning nende võrdselt kahjulikku toimet. Samamoodi on sigarite, sigarillode ja muu suitsetamistubaka suhtes kehtestatud ELi miinimummäärade tõstmise eesmärk vähendada lõhet sigarettide suhtes kehtestatud miinimummääraga, et järk-järgult lähendada eri toodete suhtes kohaldatavaid määrasid ja viia toodete asendamise risk miinimumini.
	(23)	Tuleks lähendada sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka maksustamise miinimumtasemeid sigarettide suhtes kohaldatavatele miinimumtasemetele, et võtta paremini arvesse nende kahe toote vahel eksisteeriva konkurentsi ulatust, mida kajastavad täheldatud tarbimismudelid, ning nende võrdselt kahjulikku toimet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Me ei pea sigareid/sigarillosid sigarettide potentsiaalseteks asendajateks. Mõlemat tooterühma iseloomustavad väga erinevad tarbimismustrid (sagedus, põhjus), tarbijate demograafia, sõltuvuse määr jne.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 23 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(23a)	Sigarite ja sigarillode puhul moodustavad sellised tooted eraldiseisva ja marginaalse turusegmendi, millel on üldine väike turuosa, sigarettidega piiratud asenduspotentsiaal erinevate tarbijaprofiilide ja tarbimisharjumuste tõttu ning mida toodavad peamiselt väikesed ja keskmise suurusega ettevõtjad (VKEd) ning pereettevõtjad, kes on piirkondliku majanduse oluline osa. Proportsionaalsuse säilitamiseks ja selle nišikategooria põhjendamatu kahjustamise vältimiseks peaksid minimaalsed aktsiisimäärad selgelt kajastama neid ainulaadseid omadusi, nagu väike turumaht, pigem juhuslik kui igapäevane tarbimine ja toodeteülene minimaalne asendamine, säilitades samal ajal sigarettidest struktuuriliselt ja materiaalselt erineva maksustamislahenduse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 23 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(23b)	Arvestades sigari- ja sigarilloturu eripärasid, peaks komisjon hiljemalt ... [kaks aastat pärast käesoleva direktiivi jõustumist] hindama sigarite ja sigarillode suhtes kohaldatavate uute minimaalsete aktsiisimäärade mõju VKEdele ja pereettevõtjatele, piirkondlikule tööhõivele ja tarneahelatele ning asendatavuse arengule. Kui hindamine näitab ebaproportsionaalset mõju VKEdele, pereettevõtjatele või piirkondlikule tööhõivele, peaks komisjon esitama seadusandliku ettepaneku kohaldatavate miinimummäärade või nende struktuuri kohandamiseks, et tagada proportsionaalsus ja säilitada asjakohane vahetegemine sigarettidega võrreldes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 25</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(25)	Et võtta arvesse kuumutatava tubaka praeguste vormide mitmekesisust ning olla valmis tulevasteks vormideks, on siseturu toimimiseks sobivaim kehtestada üldine minimaalne aktsiis, mis on väljendatud protsendina või summana kilogrammi või kindla ühikute arvu kohta. Seega tuleks üldine minimaalne aktsiis väljendada summana kilogrammi kohta või summana kindla ühikute arvu kohta, sõltuvalt asjaomasest kuumutatava tubakatoote liigist.
	(25)	Et võtta arvesse kuumutatava tubaka praeguste vormide mitmekesisust ning olla valmis tulevasteks vormideks, on siseturu toimimiseks sobivaim kehtestada üldine minimaalne aktsiis, mis on väljendatud protsendina või summana kilogrammi või kindla ühikute arvu kohta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 27</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(27)	Elektroonilise sigareti vedelike puhul tuleks kõigi selliste vedelike suhtes kohaldada minimaalset maksustamistaset, kusjuures kõrgem määr tuleks kehtestada vedelikele, mille nikotiinisisaldus on üle 15 mg/ml, et kajastada toodete mitmekesisust ja vältida maksudest kõrvalehoidmist isetehtavate segude abil.
	(27)	Elektroonilise sigareti vedelike puhul tuleks kõigi selliste vedelike suhtes kohaldada minimaalset maksustamistaset, olenemata sellest, kas need sisaldavad nikotiini. Kuna nikotiinisisalduse kontrollimise vajadus puudub, peaks direktiivi jõustamine ja järelevalve riiklike maksuhaldurite jaoks lihtsamaks muutuma. Hiljutise Euroopa kooliõpilaste alkoholi ja teiste uimastite tarvitamise uuringu kohaselt on ligi pooled Euroopa kooliõpilastest vähemalt korra elu jooksul proovinud elektroonilisi sigarette ja 22 % kooliõpilastest oli neid tarbinud viimase kuu jooksul.1a Seetõttu peaks maksupoliitika kajastama elektrooniliste sigarettide kasvavat populaarsust noorte seas.

	
	__________________

	
	1a Euroopa Liidu Uimastiamet. Euroopa kooliõpilaste alkoholi ja narkootikumide kasutamise võrdlusuuring (ESPAD). euda.europa.eu. lk 18. Kättesaadav aadressil https://www.euda.europa.eu/publications/data-factsheets/espad-2024-key-findings_en


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 29</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(29)	Tuleks kehtestada üleminekuperioodid, mis on sigarite, sigarillode, vesipiibutubaka, kuumutatava tubaka, muu suitsetamistubaka, muude tubakatoodete, nikotiinipatjade ja muude nikotiinitoodete puhul neli aastat ning mille puhul aktsiisi tõstetakse kahe aasta möödudes, et võimaldada liikmesriikidel sujuvalt kohandada üldise aktsiisi tasemeid, piirates sel viisil võimalikke kõrvamõjusid.
	(29)	Tuleks kehtestada üleminekuperioodid, mis on sigarite, sigarillode, vesipiibutubaka, kuumutatava tubaka, muu suitsetamistubaka, muude tubakatoodete, nikotiinipatjade ja muude nikotiinitoodete puhul viis aastat ning mille puhul aktsiisi tõstetakse kolme aasta möödudes, et võimaldada liikmesriikidel sujuvalt kohandada üldise aktsiisi tasemeid, piirates sel viisil võimalikke kõrvamõjusid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 34</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(34)	Õigusselguse ja läbipaistvuse huvides peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu õigusakte, et muuta käesolevas direktiivis sätestatud liidu miinimummäärasid eesmärgiga kajastada tarbijahindade harmoneeritud indeksi muudatusi. On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes4 sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saab nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning tema ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist.
	(34)	Õigusselguse ja läbipaistvuse huvides peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu õigusakte, et muuta käesolevas direktiivis sätestatud liidu miinimummäärasid eesmärgiga kajastada tarbijahindade, välja arvatud energia ja töötlemata toit (alusinflatsioon), harmoneeritud indeksi muudatusi. On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes4 sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saab nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning tema ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist.

	__________________
	__________________

	4 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
	4 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 36</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(36)	Uute tubaka- ja nikotiinitoodete jaoks tuleks kehtestada miinimumtasemed, et vähendada olemasolevaid maksuerinevusi, võttes samal ajal arvesse praegust ja tulevast turuarengut. Komisjon peaks käesoleva direktiivi läbi vaatama direktiivi 2014/40/EL (tubakatoodete direktiiv) tulevast läbivaatamist arvesse võttes ning kaaluma eri tootekategooriate maksustamistasemete võimalikku võrdsustamist, tõstes kuumutatava tubaka ja tubakatootega seonduvate toodete minimaalset maksustamistaset, millele on osutatud vastavalt artikli 20 lõike 2 punktis f ja artiklis 22.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Meie arvates ei ole praeguses uuesti sõnastatud ettepanekus eelduste tegemine selle kohta, milliseid otsuseid komisjon peaks tulevikus langetama, mõistlik juriidiline sõnastus. Lisaks jääb selgusetuks, miks on eri tootekategooriate maksumäärade võrdsustamine üldse vajalik ja soovitav.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	sigarid;
	b)	sigarid ja sigarillod;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	sigarillod;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a – alapunkt i a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ia)	vesipiibutubakas,


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selgituse saamiseks vt muudatusettepaneku 27 selgitus.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 2 – lõige 1 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	e)	vesipiibutubakas;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selgituse saamiseks vt muudatusettepaneku 27 selgitus.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Sigarillod on sigarid, igaüks maksimumkaaluga 3 grammi.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
See lõige on komisjoni välja pakutud sigarite ja sigarillode eristamise väljajätmise tõttu vananenud. Raportöör ei näe sigarite ja sigarillode eraldamises mõtet, kuna neid maksustatakse niikuinii võrdselt. Raportöör teeb ettepaneku luua üksainus „sigarite ja sigarillode“ kategooria ning seetõttu ei ole kolmegrammine maksimaalne mass enam vajalik.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	jaemüügiks pakendatud tubakajäätmed, mis ei kuulu artikli 3 ja artikli 4 lõike 1 reguleerimisalasse ja mida on võimalik suitsetada. Käesolevas artiklis tähendab „tubakajäätmed“ tubakalehtede jääke ja tubaka töötlemisel või tubakatoodete tootmisel tekkivaid kõrvalsaadusi.
	b)	jaemüügiks pakendatud tubakajäätmed, mis ei kuulu artikli 3 lõike 1, artikli 4 lõike 1, artikli 7 lõike 1 ja artikli 8 reguleerimisalasse ja mida on võimalik suitsetada. Käesolevas artiklis tähendab „tubakajäätmed“ tubakalehtede jääke ja tubaka töötlemisel või tubakatoodete tootmisel tekkivaid kõrvalsaadusi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
See on tehniline selgitus, mis täpsustab, et tubakajäätmeid võib pidada suitsetamistubakaks ainult siis, kui need ei kuulu sigarettide, sigarite/sigarillode, kuumutatava tubaka või muude tubakatoodete määratluste alla.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	2a.	Suitsetamistubakat, mida müüakse või kavatsetakse müüa vesipiibus kasutamiseks eralduvate ainete tekitamiseks, mis enne sissehingamist läbivad vedeliku, loetakse vesipiibutubakaks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
The definition of ‘waterpipe tobacco’ has been revised and relocated. Specifically, the word “can” has been replaced with “sold or intended to be sold” to close an existing loophole explained below. Having ‘waterpipe tobacco’ as a separate category (Commission version) creates a potential issue: virtually all smoking tobacco could be classified as waterpipe tobacco whenever it is physically possible to use it in a waterpipe, regardless of the manufacturer’s intended purpose. Since the proposed minimum tax rate for waterpipe tobacco is lower than the rate for other smoking tobacco and for fine-cut tobacco for the rolling of cigarettes, this creates a significant risk for tax administrations. Manufacturers and importers could claim that their products “can” be used in a waterpipe — even when this is not their intended or primary use — and thereby qualify for the lower tax rate. Therefore, we adapted the definition and put waterpipe tobacco under ‘smoking tobacco´ to close this loophole.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 6</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Artikkel 6
	välja jäetud

	1.	Käesoleva direktiivi mõistes tähendab „vesipiibutubakas“ tubakat, mida saab kasutada vesipiibus eralduvate ainete tekitamiseks, mis juhitakse enne kasutajate poolt sissehingamist läbi vedeliku.
	

	2.	Tooteid, mis koosnevad täielikult või osaliselt ainetest, mis ei ole tubakas, aga mis muus osas kuuluvad lõikes 1 sätestatud määratluse alla, käsitatakse vesipiibutubakana.
	

	3.	Tooteid, mis vastavad nii käesoleva artikli lõigetes 1 ja 2 kui ka artiklis 5 sätestatud määratlustele ning mida saab kasutada nii vesipiibu kaudu vesipiibutubakana kui ka suitsetamistubakana, käsitatakse suitsetamistubakana.
	

	4.	Tooteid, mis vastavad nii käesoleva artikli lõigetes 1 ja 2 kui ka artiklis 7 sätestatud määratlustele ning mida saab kasutada nii vesipiibu kaudu vesipiibutubakana kui ka kuumutatava tubakana, käsitatakse kuumutatava tubakana.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vt muudatusettepaneku 16 selgitus (vesipiibutubaka määratluse ümberpaigutamine ja kohandamine).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Käesoleva direktiivi mõistes tähendab „kuumutatav tubakas“ tubakat, mis kuumutatakse või mis aktiveeritakse muul viisil keemilise reaktsiooni või mõne muu vahendiga sellise nikotiini või muid kemikaale sisaldava eralduva aine tekitamiseks, mis on ette nähtud kasutajate poolt sissehingamiseks, välja arvatud artikli 6 lõikes 1 osutatud vesipiibu kaudu.
	1.	Käesoleva direktiivi mõistes tähendab „kuumutatav tubakas“ tubakat, mis kuumutatakse või mis aktiveeritakse muul viisil keemilise reaktsiooni või mõne muu vahendiga sellise nikotiini või muid kemikaale sisaldava eralduva aine tekitamiseks, mis on ette nähtud kasutajate poolt sissehingamiseks, välja arvatud artikli 5 lõikes 2a osutatud vesipiibu kaudu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1a.	Kui kuumutatavat tubakat maksustatakse ühiku kohta vastavalt artikli 20 lõike 1 punktile b, loetakse käesoleva artikli lõikes 1 osutatud kuumutatava tubaka ühikuks aktsiisi eesmärgil kaks ühikut, mille tubakasisaldus on suurem kui 0,45 grammi, kuid mitte suurem kui 0,75 grammi; kolm ühikut, mille tubakasisaldus on suurem kui 0,75 grammi, kuid mitte suurem kui 1,05 grammi, ja alates 1,05 grammist iga 0,3 grammi tubakasisalduse kohta üks täiendav ühik.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Me tahame tagada, et uutest minimaalsetest aktsiisimääradest ei hiilitaks kõrvale kuumutatava tubaka „pulkade“ või esemete suuremaks/raskemaks muutmisega, kuid nende ikkagi ühe esemena maksustamisega. Komisjoni mõjuhinnangus mainitakse, et kuumutatud tubakapulk kaalub keskmiselt umbes 0,3 g (lk 101), mistõttu kehtestasime potentsiaalselt suuremate pulkade õiglase maksustamise tagamiseks järgmised piirmäärad.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Käesoleva direktiivi mõistes tähendab „elektrooniline sigaret“ toodet, mida saab kasutada auru tarbimiseks suuotsa kaudu, või selle toote mis tahes komponenti, sealhulgas täitepadrunit, paaki ja seadet ilma täitepadruni või paagita ning mida saab ühekordselt kasutada või täita täiteanuma või -paagi kaudu või ühekordselt kasutatavate täitepadrunite abil.
	2.	Käesoleva direktiivi mõistes tähendab „elektrooniline sigaret“ toodet, mida saab kasutada auru tarbimiseks, või selle toote mis tahes komponenti, mida saab ühekordselt kasutada, täita või laadida.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eesmärk on siin sulgeda võimalik lünk ja muuta määratlus võimalikult laiaks.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Käesoleva direktiivi mõistes tähendavad „nikotiinipadjad“ tooteid, mis sisaldavad suukaudseks tarbimiseks mõeldud nikotiini, mis on segatud taimsete kiudude või samaväärse substraadiga ning mis on pakitud kotikestesse või poorsetesse kotikestesse või samaväärsel viisil ning mis ei sisalda tubakat.
	1.	Käesoleva direktiivi mõistes tähendavad „nikotiinipadjad“ tooteid, mis sisaldavad suukaudseks tarbimiseks mõeldud nikotiini ja taimseid kiude või samaväärset substraati ning mis on pakitud kotikestesse või poorsetesse kotikestesse või samaväärsel viisil ning mis ei sisalda tubakat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eesmärk on taas sulgeda võimalik lünk. Teoorias võiks tootja jätta koostisosad segamata ja anda tarbijale juhised segada neid vahetult enne tarbimist, pääsedes seega nikotiinipatjade maksustatava toote määratlusest. Seetõttu soovitame viite segamisele kustutada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Toote minimaalse maksustamistaseme kindlaksmääramiseks kasutatavat liidu määra, nagu on sätestatud artiklis 16, artikli 20 lõikes 2 ning artikli 22 lõikes 2, kohandatakse, suurendades või vähendades baassummat eurodes Eurostati avaldatud tarbijahindade harmoneeritud indeksi iga-aastaste liidu keskmiste väärtuste protsentuaalse muutuse võrra eelneva kolme kalendriaasta jooksul.
	2.	Toote minimaalse maksustamistaseme kindlaksmääramiseks kasutatavat liidu määra, nagu on sätestatud artiklis 16, artikli 20 lõikes 2 ning artikli 22 lõikes 2, kohandatakse, suurendades või vähendades baassummat eurodes Eurostati avaldatud tarbijahindade, välja arvatud energia ja töötlemata toit, harmoneeritud indeksi iga-aastaste liidu keskmiste väärtuste protsentuaalse muutuse võrra eelneva kolme kalendriaasta jooksul. Toote minimaalse maksumäära kindlaksmääramiseks kasutatavat liidu määra ei tohi kohandada rohkem kui 12 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Alusinflatsiooni kohta vt põhjendus 13. Maksimaalse kohandamise ülempiiri 12 % eesmärk on muuta miinimummäärade kohandamised prognoositavamaks ja vähem volatiilseks.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Liikmesriigis kohaldatav miinimummäära osa, mis on väljendatud summana kilogrammi, milliliitri või kindla ühikute arvu kohta, on ühe kolmandiku asjaomasele kategooriale liidu tasandil kehtestatud määra ja hinnataseme indeksi korrutis, mis on jagatud sajaga ja millele on liidetud kaks kolmandikku asjaomasele kategooriale liidu tasandil kehtestatud määrast. Hinnataseme indeks on Eurostati avaldatud indeks, mis väljendab konkreetse liikmesriigi tegeliku individuaalse tarbimise hinnataset võrreldes liidu kaalutud keskmisega. Liikmesriigid kasutavad kohandamisaastale eelneva aasta hinnataseme indeksit.
	3.	Liikmesriigis kohaldatav miinimummäära osa, mis on väljendatud summana kilogrammi, milliliitri või kindla ühikute arvu kohta, on poole asjaomasele kategooriale liidu tasandil kehtestatud määra ja hinnataseme indeksi korrutis, mis on jagatud sajaga ja millele on liidetud pool asjaomasele kategooriale liidu tasandil kehtestatud määrast. Hinnataseme indeks on Eurostati avaldatud indeks, mis väljendab konkreetse liikmesriigi tegeliku individuaalse tarbimise hinnataset võrreldes liidu kaalutud keskmisega. Liikmesriigid kasutavad kohandamisaastale eelneva aasta hinnataseme indeksit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Usume, et hinnataseme indeks on kasulik vahend miinimummäärade õiglasemaks muutmiseks väga erineva majandusliku olukorraga liikmesriikides. Seetõttu tuleks seda täiustada ja selle kaalu lõpliku miinimummäära arvutamisel suurendada ühelt kolmandikult poolele.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 31 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta artiklis 16, artikli 20 lõikes 2 ning artikli 22 lõikes 2 sätestatud liidu miinimummäärasid nii, et need kajastaksid käesoleva artikli lõike 2 kohaselt tehtud kohandusi.
	5.	Komisjonil on õigus võtta iga aasta 28. veebruariks kooskõlas artikliga 31 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta artiklis 16, artikli 20 lõikes 2 ning artikli 22 lõikes 2 sätestatud liidu miinimummäärasid nii, et need kajastaksid käesoleva artikli lõike 2 kohaselt tehtud kohandusi. Liikmesriigid kohaldavad uusi madalaimaid maksumäärasid alates vastava delegeeritud õigusakti vastuvõtmise aastale järgneva aasta 1. jaanuarist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 6</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	6.	Käesoleva artikli lõikeid 1–5 ei kohaldata artikli 20 lõigetes 4 ja 5 ning artikli 22 lõigetes 3 ja 4 kehtestatud üleminekuperioodide suhtes.
	6.	Lõiget 2 kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Miinimummaksumäärade indekseerimine ELi tasandil on täiesti uus element, mis muudab direktiivi tulevikukindlaks, kuid liikmesriikide maksuhaldurite töö keerulisemaks. Seetõttu otsustasime indekseerimise sätet (lõiget 2) kohaldada pärast üleminekuperioodi lõppu ja sellele järgneval kolmel kalendriaastal.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Sigarettide üldine aktsiis moodustab vähemalt 63 % tarbimisse lubatud sigarettide kaalutud keskmisest jaemüügihinnast. Olenemata kaalutud keskmisest jaemüügihinnast ei tohi see aktsiis olla väiksem kui liidu määr 215 eurot 1 000 sigareti kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12.
	Sigarettide üldine aktsiis moodustab vähemalt 60 % tarbimisse lubatud sigarettide kaalutud keskmisest jaemüügihinnast. Olenemata kaalutud keskmisest jaemüügihinnast ei tohi see aktsiis olla väiksem kui liidu määr 215 eurot 1 000 sigareti kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Mõne liikmesriigi jaoks ei ole 63 % eesmärk saavutatav. Arvestades sigarettide üleminekuperioodi puudumist, on vaja protsenti vähendada 60 %ni.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 16 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid, kes kehtestavad kaalutud keskmise jaemüügihinna alusel 1 000 sigareti kohta vähemalt liidu määra ehk 274 euro suuruse aktsiisi, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12, ei pea kohaldama käesoleva artikli esimeses lõigus sätestatud nõuet ehk 63 % tarbimisse lubatud sigarettide kaalutud keskmisest jaemüügihinnast.
	Liikmesriigid, kes kehtestavad kaalutud keskmise jaemüügihinna alusel 1 000 sigareti kohta vähemalt liidu määra ehk 274 euro suuruse aktsiisi, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12, ei pea kohaldama käesoleva artikli esimeses lõigus sätestatud nõuet ehk 60 % tarbimisse lubatud sigarettide kaalutud keskmisest jaemüügihinnast.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – lõige 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	sigarid;
	a)	sigarid ja sigarillod;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – lõige 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	sigarillod;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – lõige 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	sigarettideks keeratav peeneks lõigatud tubakas;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – lõige 1 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	d)	muu suitsetamistubakas;
	d)	suitsetamistubakas, sh:

	
	i)	sigarettideks keeratav peeneks lõigatud tubakas;

	
	ii)	vesipiibutubakas;

	
	iii)	muu suitsetamistubakas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 19 – lõige 1 – punkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	e)	vesipiibutubakas;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 – lõige 2 – tabel</Article>
	Komisjoni ettepanek

	a)
	sigarite puhul 
	:
	  40 % tarbijahinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 143 eurot 1 000 ühiku kohta või kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12;

	b) 
	 sigarillode puhul 
	 :  
	 40 % tarbijahinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 143 eurot 1 000 ühiku kohta või kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12; 

	c)
	sigarettideks keeratav peeneks lõigatud tubaka puhul
	:
	  62 % tarbimisse lubatud ja sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka kaalutud keskmisest jaemüügihinnast või liidu määr 215 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12;

	d)
	muu suitsetamistubaka puhul
	:
	  50 % tarbijahinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 143 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12;

	 e) 
	 vesipiibutubaka puhul, 
	 : 
	 50 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 107 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12;  

	 f) 
	 kuumutatava tubaka puhul  
	 : 
	 55 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 108 eurot 1 000 ühiku kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12; 55 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 155 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12; 

	 g) 
	 muude tubakatoodete puhul  
	 : 
	 50 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 143 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12.  

	Muudatusettepanek

	a)
	sigarite ja sigarillode puhul
	:
	  15 % tarbijahinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 54 eurot 1 000 ühiku kohta või kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12;

	d)
	suitsetamistubaka puhul:
	
	

	i)
	sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka puhul
	:
	[bookmark: _Hlk203234326][bookmark: _Hlk203234328] 50 % tarbimisse lubatud ja sigarettideks keeratava peeneks lõigatud tubaka kaalutud keskmisest jaemüügihinnast või liidu määr 180 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12;

	ii) 
	vesipiibutubakas,  
	 :  
	33 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 80 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12;  

	iii)
	muu suitsetamistubaka puhul
	:
	[bookmark: _Hlk203234330][bookmark: _Hlk203234331]35 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 110 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12;

	 f) 
	 kuumutatava tubaka puhul  
	 : 
	 40 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 80 eurot 1 000 ühiku kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12, või 40 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 260 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12; 

	 g) 
	 muude tubakatoodete puhul  
	 : 
	 35 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 110 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12.  


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Erandina lõikest 2 tagavad liikmesriigid, et alates 1. jaanuarist 2028 kuni 31. detsembrini 2029 on aktsiisimäärad sigarite või sigarillode puhul vähemalt 12 eurot 1 000 ühiku kohta või kilogrammi kohta või 5 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega, muu suitsetamistubaka ja vesipiibutubaka puhul vähemalt 22 eurot kilogrammi kohta või 20 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega, kuumutatava tubaka puhul vähemalt 88 eurot 1 000 ühiku kohta või 125 eurot kilogrammi kohta või 45 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega ning muude tubakatoodete puhul vähemalt 0 eurot kilogrammi kohta või 0 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega.
	4.	Erandina lõikest 2 tagavad liikmesriigid, et alates 1. jaanuarist 2028 kuni 31. detsembrini 2030 on aktsiisimäärad sigarite ja sigarillode puhul vähemalt 12 eurot 1 000 ühiku kohta või kilogrammi kohta või 5 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega, muu suitsetamistubaka ja vesipiibutubaka puhul vähemalt 22 eurot kilogrammi kohta või 20 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega, kuumutatava tubaka puhul vähemalt 58 eurot 1 000 ühiku kohta või 83 eurot kilogrammi kohta või 20 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega ning muude tubakatoodete puhul vähemalt 0 eurot kilogrammi kohta või 0% jaemüügihinnast koos kõigi maksudega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Üleminekuperioodi pikendatakse ühe aasta võrra. Artikli 20 lõike 2 tabelis sätestatud kuumutatavate tubakatoodete soovitud lõplike määrade saavutamiseks on üleminekuperioodil kehtivaid määrasid vastavalt kohandatud.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 20 – lõige 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	Erandina lõikest 2 tagavad liikmesriigid, et alates 1. jaanuarist 2030 kuni 31. detsembrini 2031 on aktsiisimäärad sigarite või sigarillode puhul vähemalt 71,5 eurot 1 000 ühiku kohta või kilogrammi kohta või 20 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega, muu suitsetamistubaka puhul vähemalt 71,5 eurot kilogrammi kohta või 25 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega, vesipiibutubaka puhul vähemalt 54 eurot kilogrammi kohta või 25 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega, kuumutatava tubaka puhul 98 eurot 1 000 ühiku kohta või 140 eurot kilogrammi kohta või 50 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega ning muude tubakatoodete puhul vähemalt 71,5 eurot kilogrammi kohta või 25 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega.
	5.	Erandina lõikest 2 tagavad liikmesriigid, et alates 1. jaanuarist 2031 kuni 31. detsembrini 2032 on aktsiisimäärad sigarite ja sigarillode puhul vähemalt 24 eurot 1 000 ühiku kohta või kilogrammi kohta või 10 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega, muu suitsetamistubaka puhul vähemalt 71,5 eurot kilogrammi kohta või 25 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega, vesipiibutubaka puhul vähemalt 54 eurot kilogrammi kohta või 25 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega, kuumutatava tubaka puhul 68 eurot 1 000 ühiku kohta või 97 eurot kilogrammi kohta või 30 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega ning muude tubakatoodete puhul vähemalt 71,5 eurot kilogrammi kohta või 25 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Üleminekuperioodi pikendatakse ühe aasta võrra. Artikli 20 lõike 2 tabelis sätestatud sigarite, sigarillode ja kuumutatavate tubakatoodete soovitud lõplike määrade saavutamiseks on üleminekuperioodil kehtivaid määrasid vastavalt kohandatud.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 1 – lõik 1 – punkt a a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	aa)	elektrooniliste sigarettide vedelike puhul koguseline aktsiis, mis on väljendatud koguses milliliitri kohta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
See koostis on spetsiifilisem ja sobib paremini elektrooniliste sigarettide vedelike jaoks.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 1 – lõik 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	koguseline aktsiis väljendatuna summana kilogrammi kohta;
	b)	nikotiinikotikeste ja muude nikotiinitoodete puhul koguseline aktsiis väljendatuna summana kilogrammi kohta või alternatiivina teatud arvu toodete kohta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eesmärk on kehtestada iga tootekategooria jaoks kohandatud ja võimalikult täpne lähenemisviis.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 1 – lõik 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	nende kahe kombinatsioon, kus on olemas nii väärtuseline kui ka koguseline element.
	c)	vastavalt a ja aa või a ja b kombinatsioon, kus on olemas nii väärtuseline kui ka koguseline element.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eesmärk on kehtestada iga tootekategooria jaoks kohandatud ja võimalikult täpne lähenemisviis.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 2 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Protsendina või summana milliliitri kohta väljendatud üldine aktsiis elektroonilise sigareti vedelikelt peab olema vähemalt samaväärne määrade või minimaalsete summadega, mis on sätestatud:
	2.	Elektrooniliste sigarettide vedelike üldine aktsiis, olenemata sellest, kas need sisaldavad nikotiini või mitte, väljendatuna protsentides või koguses milliliitri kohta, on vähemalt 40 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 0,36 eurot milliliitri kohta, mida on kohandatud vastavalt artiklile 12.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Et muuta direktiivi jõustamine riiklike maksuhaldurite jaoks teostatavamaks, otsustasime kehtestada elektrooniliste sigarettide (e-sigarettide) vedelikele samad maksumäärad, olenemata vedeliku nikotiinisisaldusest. Maksu- ja tolliametid ei peaks oma kohustuste täitmiseks nikotiinisisaldust kontrollima.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 2 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	vedelike puhul, mis sisaldavad 0–15 mg nikotiini milliliitri kohta: 20 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 0,12 eurot milliliitri kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 2 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	vedelike puhul, mis sisaldavad rohkem kui 15 mg nikotiini milliliitri kohta: 40 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 0,36 eurot milliliitri kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12;
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 3 – lõik 2 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Alates 1. jaanuarist 2030 on protsendina või summana kilogrammi kohta väljendatud üldine aktsiis vähemalt samaväärne määrade või minimaalsete summadega, mis on sätestatud:
	Alates 1. jaanuarist 2030 on protsendina, summana kilogrammi kohta või toodete arvu puhul väljendatud üldine aktsiis vähemalt samaväärne määrade või minimaalsete summadega, mis on sätestatud:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 3 – lõik 2 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	nikotiinipatjade puhul: 25 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 71,5 eurot kilogrammi kohta;
	a)	nikotiinipatjade puhul: 20 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 57 eurot kilogrammi kohta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vaid mõni liikmesriik on juba kehtestanud nikotiinipatjadele aktsiisimaksu. Seetõttu on vaja nende maksustamise kiirust veidi vähendada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 3 – lõik 2 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	muude nikotiinitoodete puhul: 25 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega.
	b)	muude nikotiinitoodete puhul: 20 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 4 – sissejuhatav osa</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Alates 1. jaanuarist 2032 peavad käesoleva artikli lõike 3 esimeses lauses osutatud liikmesriigid tagama, et protsendina või summana kilogrammi kohta väljendatud üldine aktsiis on vähemalt samaväärne määrade või minimaalsete summadega, mis on sätestatud:
	4.	Alates 1. jaanuarist 2033 peavad käesoleva artikli lõike 3 esimeses lauses osutatud liikmesriigid tagama, et protsendina, summana kilogrammi kohta või toodete arvu puhul väljendatud üldine aktsiis on vähemalt samaväärne määrade või minimaalsete summadega, mis on sätestatud:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 4 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	nikotiinipatjade puhul: 50 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 143 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12;
	a)	nikotiinipatjade puhul: 35 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega või liidu määr 100 eurot kilogrammi kohta, mida kohandatakse vastavalt artiklile 12;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Vaid mõni liikmesriik on juba kehtestanud nikotiinipatjadele aktsiisimaksu. Lisaks väidab komisjon ise oma mõjuhinnangus, et nikotiinipatjade kavandatavad määrad võivad mõnes liikmesriigis põhjustada „turu kokkuvarisemise“ (lk 103). Seetõttu on vaja hoida lõplikud miinimummäärad teostatavatena ja realistlikumatena.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 22 – lõige 4 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	muude nikotiinitoodete puhul: 50 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega.
	b)	muude nikotiinitoodete puhul: 35 % jaemüügihinnast koos kõigi maksudega.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 26 – lõige 2 – lõik 1 – punkt a a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	aa)	tubakatooted ja tubakatootega seonduvad tooted hävitatakse haldusjärelevalve all;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
See on väga tehniline täiendus, mis käsitleb olukordi, kus liikmesriigid muudavad maksumärkidega toodete (nt sigarettide) aktsiisimakse. Sellistel juhtudel ei tohi tooted, millel on eelmise (madalama) aktsiisimääraga maksumärk, pärast üleminekuperioodi lõppu ringlusse jääda. Sel põhjusel on volitatud laopidajatel ja teistel asjaomastel ettevõtjatel õigus juba makstud aktsiisi tagasimaksele, tingimusel et tooted turult kõrvaldatakse ja hävitatakse pädevate asutuste järelevalve all.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 1 – lõik 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid esitavad komisjonile taotluse korral olemasoleva teabe, mida on vaja aruande koostamiseks, sh teabe, mida on vaja nende territooriumil kogutud aktsiisisumma ja igal aastal tasumisele kuuluva aktsiisisumma võrdlemiseks.
	Liikmesriigid esitavad komisjonile taotluse korral olemasoleva teabe, mida on vaja aruande koostamiseks.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Usume, et komisjonil on piisavalt oskusteavet ja ressursse, et seda teavet ise koguda. Lisaks ei pea me sellist teavet komisjonile asjakohase aruande koostamiseks vajalikuks.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Uute tubaka- ja nikotiinitoodete jaoks tuleks kehtestada miinimumtasemed, et vähendada olemasolevaid maksuerinevusi, võttes samal ajal arvesse praegust ja tulevast turuarengut. Komisjon vaatab käesoleva direktiivi läbi direktiivi 2014/40/EL (tubakatoodete direktiiv) tulevast läbivaatamist arvesse võttes ning kaalub eri tootekategooriate maksustamistasemete võimalikku võrdsustamist, tõstes kuumutatavate tubakatoodete ja tubakatootega seonduvate toodete minimaalset maksustamistaset, millele on osutatud vastavalt artikli 20 lõike 2 punktis f ja artiklis 22.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Meie arvates ei ole praeguses uuesti sõnastatud ettepanekus eelduste tegemine selle kohta, milliseid otsuseid komisjon peaks tulevikus langetama, mõistlik juriidiline sõnastus. Lisaks jääb selgusetuks, miks on eri tootekategooriate maksumäärade võrdsustamine üldse vajalik ja soovitav.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Artikkel 28a

	
	Hiljemalt ... [kaks aastat pärast käesoleva direktiivi jõustumist] hindab komisjon sigarite ja sigarillode suhtes kohaldatavate uute minimaalsete aktsiisimäärade mõju VKEdele, pereettevõtjatele, piirkondlikule tööhõivele, tarneahelatele ja asendatavusele. Kui hindamine näitab ebaproportsionaalset mõju VKEdele, pereettevõtjatele või piirkondlikule tööhõivele, peab komisjon esitama seadusandliku ettepaneku kohaldatavate miinimummäärade või nende struktuuri kohandamiseks, et tagada proportsionaalsus ja säilitada asjakohane vahetegemine sigarettidega võrreldes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc225173500]SELETUSKIRI
Tubakatoodete maksustamise direktiivi (TTD) uuesti sõnastamise eesmärk on ajakohastada tubakatoodete maksustamise eeskirju nii minimaalsete aktsiisimäärade osas kui ka uudsete tubakatoodete lisamise kaudu, mis on turule tulnud pärast TTD viimast läbivaatamist. Arvestades topelteesmärki tagada nii siseturu nõuetekohane toimimine kui ka tervisekaitse kõrge tase, on vaja leida ambitsioonikas, kuid ka teostatav ja realistlik tasakaal. Raportöör mõistab loomulikult vajadust vaadata läbi ELi tubakatoodete maksustamise eeskirjad – miinimummäärad on palgatõusu ja inflatsiooni tõttu aegunud, turule on tulnud uusi tooteid ning teatav ühtlustamise tase ELi liikmesriikides on soovitav. Lisaks võib tubakatoodete maksustamine mõjutada rahvatervist.
Siiski on oluline leida õige tasakaal. Maksu alammäärade tõstmine peab toimuma hoolikalt ja läbimõeldult, võttes arvesse kõiki võimalikke mõjusid tarbijatele, riikide maksuhalduritele ja tubakatoodete turule. Aktsiiside tõhusus ei sõltu ainult miinimummääradest, vaid ka nende rakendamise tempost, struktuurist ja prognoositavusest. Liiga järsud või jäigad kohandamised võivad moonutada seaduslikke turge ja suurendada ebaseaduslikku kaubandust, kahjustades seeläbi nii tulude kogumist kui ka direktiivi jõustamise eesmärke. Seepärast teeb raportöör ettepaneku miinimummäärade järkjärgulisemaks ja pragmaatilisemaks tõstmiseks.
Raporti keskmes on toodete diferentseeritud kohtlemine nende omaduste, terviseriskide ja tarbimisharjumuste alusel. Komisjoni ettepanek tunnistab tubaka- ja nikotiinitoodete mitmekesisust ning kehtestab üksikute kategooriate jaoks spetsiifilised maksustruktuurid. Raportöör toetab seda diferentseeritud lähenemisviisi ja peab oluliseks alati arvestada erinevate tubakatoodete eripäradega.
Raportis käsitletakse ka tasakaalu rahvatervise eesmärkide ja eelarvestruktuuri vahel. Tõendid näitavad, et mõned mittesüttivad tooted võivad kujutada endast väiksemat ohtu kui traditsioonilised sigaretid ja aidata kaasa kõige kahjulikumate toodete tarbimise vähenemisele. Seetõttu usub raportöör, et aktsiisipoliitikas tuleks vältida universaalset lähenemist ning see peaks proportsionaalselt kajastama suhtelisi riskiprofiile.
Komisjon kehtestas TTDs kaks uut mehhanismi: miinimummäärade indekseerimine iga kolme aasta tagant ja hinnataseme indeks. Raportöör peab mõlemat vahendit kasulikuks TTD tulevikukindluse tagamiseks. Raportis kohandati indekseerimisvahendit, piirates seda alusinflatsiooniga ja kehtestades parema prognoositavuse tagamiseks ülempiiri 12 %. Hinnataseme indeks tagab miinimummäärade õiglasema kindlaksmääramise, lähtudes sellest, kui kõrge on üldine hinnatase konkreetses liikmesriigis. Raportöör nõustub selle loogikaga ja otsustas, et hinnataseme indeksi kaalu lõpliku miinimummäära arvutamisel tuleks suurendada ühelt kolmandikult poolele.
Lõpuks rõhutatakse raportis üleminekuperioodide rolli uue õigusraamistiku sujuva rakendamise hõlbustamisel. Üleminekukorrad võimaldavad liikmesriikidel ja turuosalistel järk-järgult kohaneda tõusnud miinimummääradega, vähendades seeläbi turuhäirete ja ebaseadusliku kaubanduse suurenemise ohtu. Seetõttu otsustas raportöör pikendada üleminekuperioodi ühe aasta võrra kuni 2032. aasta lõpuni.
Selle põhjal pakutakse raportis välja sihipärased kohandamised, mille eesmärk on tugevdada komisjoni ettepaneku proportsionaalsust, sidusust ja praktilist tulemuslikkust, austades samal ajal täielikult selle põhieesmärke.
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[bookmark: _Toc225173501]LISA: SISENDI DEKLARATSIOON
<FootprintIntro>Vastavalt kodukorra I lisa artiklile 8 kinnitab raportöör, et kasutas raporti projekti koostamisel oma raportis toimikuga seotud küsimuste kohta sisendmaterjali, mida ta sai järgmistelt huvide esindajatelt, kes kuuluvad kohustuslikku läbipaistvusregistrit käsitleva institutsioonidevahelise kokkuleppe[footnoteRef:2] kohaldamisalasse, või järgmistelt kolmandate riikide ametiasutuste, sealhulgas nende diplomaatiliste esinduste ja saatkondade esindajatelt:</FootprintIntro> [2:  Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjoni 20. mai 2021. aasta institutsioonidevaheline kokkulepe kohustusliku läbipaistvusregistri kohta (ELT L 207, 11.6.2021, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	1. Huvide esindajad, kes kuuluvad kohustuslikku läbipaistvusregistrit käsitleva institutsioonidevahelise kokkuleppe kohaldamisalasse

	Tobacco Europe AISBL, reg. number: 1496873833-97

	European Cigar Manufacturers Association, reg. number: 92802501097-37

	European Commission

	Smoke Free Partnership, reg. number: 6403725595-50

	2. Kolmandate riikide ametiasutuste, sealhulgas nende diplomaatiliste esinduste ja saatkondade esindajad

	Puuduvad


Eespool esitatud loetelu koostamise eest vastutab ainuisikuliselt raportöör.
Kui loetelus on märgitud füüsiliste isikute nimi või ametikoht või mõlemad, kinnitab raportöör, et ta on esitanud asjaomastele füüsilistele isikutele Euroopa Parlamendi andmekaitseteate nr 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), milles on kindlaks määratud nende isikuandmete töötlemise suhtes kohaldatavad tingimused ja sellise töötlemisega seotud õigused.
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<Date>{11/12/2025}11.12.2025</Date>
Aurore Lalucq
Esimees
Majandus- ja rahanduskomisjon
BRÜSSEL
Teema:	<Titre>Arvamus ettepaneku kohta võtta vastu nõukogu direktiiv tubakale ja tubakatootega seonduvatele toodetele kohaldatava aktsiisi struktuuri ja määrade kohta</Titre> <DocRef>(COM(2025)0580 – C10‑0207/2025 – 2025/0580(CNS))</DocRef>
Austatud esimees
Õiguskomisjon vaatas ülalnimetatud ettepaneku läbi vastavalt parlamendi kodukorra artiklile 113 uuesti sõnastamise kohta.
Kõnealuse artikli lõige 3 on järgmine: 
„Kui õigusasjade eest vastutav komisjon on arvamusel, et ettepanek ei sisalda muid sisulisi muudatusi peale nende, mis on vastavalt esile toodud, teavitab ta sellest valdkonna eest vastutavat komisjoni.
Sellisel juhul on lisaks artiklites 187 ja 188 sätestatud tingimustele ettepanekule muudatusettepanekute esitamine valdkonna eest vastutavas komisjonis lubatud üksnes juhul, kui need puudutavad ettepaneku neid osi, mis sisaldavad muudatusi.
Valdkonna eest vastutava komisjoni esimees võib erandjuhul ja iga üksikjuhtumi puhul eraldi lubada esitada muudatusettepanekuid ettepaneku nende osade kohta, mida ei muudeta, kui ta on arvamusel, et see on vajalik teksti sisemist sidusust tagavatel mõjuvatel põhjustel või kui need muudatusettepanekud on lahutamatult seotud teiste lubatavate muudatusettepanekutega. Need põhjused tuleb muudatusettepanekute kirjalikes selgitustes välja tuua.“
Järgides uuesti sõnastamise ettepaneku läbi vaadanud Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni õigusteenistuste konsultatiivse töörühma lisas esitatud arvamust ja võttes arvesse raportööri soovitusi, on õiguskomisjon seisukohal, et kõnealune ettepanek ei sisalda muid sisulisi muudatusi peale nende, mis on asjakohaselt esile toodud, ning varasema õigusakti muutmata sätete ja nimetatud sisuliste muudatuste kodifitseerimisega seoses piirdub ettepanek üksnes kehtiva õigusakti kodifitseerimisega ilma sisuliste muudatusteta.



Õiguskomisjon arutas küsimust oma 3. detsembri 2025. aasta koosolekul ja jõudis eespool nimetatud järeldusele ühehäälselt[footnoteRef:3].  [3:  Lõpphääletuse ajal olid kohal: Ilhan Kyuchyuk (esimees), Marion Walsmann (aseesimees), Mario Mantovani (aseesimees), Lara Wolters (aseesimees), Maravillas Abadía Jover, Pascal Canfin, José Cepeda, Ton Diepeveen, Mario Furore, Mary Khan, Sergey Lagodinsky, Ilia Lazarov (Emil Radevi asendusliige kodukorra artikli 216 lõike 7 alusel), Lukas Mandl, Arkadiusz Mularczyk, Piera Pascale, Kira Marie Peter-Hansen, Gheorghe Piperea, René Repasi, Krzysztof Śmiszek, Adrián Vázquez Lázara, Axel Voss, Michał Wawrykiewicz, Dainius Žalimas, Alessandro Zan.] 

Lugupidamisega
Ilhan Kyuchyuk
Lisatud: Konsultatiivse töörühma arvamus
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ÕIGUSTEENISTUSTE
KONSULTATIIVNE TÖÖRÜHM


Brüssel, 6. oktoober 2025
ARVAMUS
		EUROOPA PARLAMENDILE
		NÕUKOGULE
		KOMISJONILE
Ettepanek võtta vastu nõukogu direktiiv tubakale ja tubakatootega seonduvatele toodetele kohaldatava aktsiisi struktuuri ja määrade kohta
COM(2025)0580, 16.7.2025 – 2025/0580(CNS)
Võttes arvesse 28. novembri 2001. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet õigusaktide uuesti sõnastamise tehnika süstemaatilise kasutamise kohta ja eriti selle punkti 9, toimus 24. septembril 2025. aastal Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni õigusteenistuste konsultatiivse töörühma koosolek, et vaadata läbi komisjoni esitatud eespool nimetatud ettepanek. 

Vaadanud koosolekul läbi[footnoteRef:4] ettepaneku võtta vastu nõukogu direktiiv, millega sõnastatakse uuesti nõukogu 21. juuni 2011. aasta direktiiv 2011/64/EL tubakatoodetele kohaldatava aktsiisi struktuuri ja määrade kohta, jõudis konsultatiivne töörühm ühisel kokkuleppel järeldusele, et ettepanek ei sisalda muid sisulisi muudatusi peale nende, mis on esile toodud. Töörühm märkis ka, et varasema õigusakti muutmata sätete ja nimetatud muudatuste kodifitseerimise osas piirdub ettepanek üksnes kehtiva õigusakti kodifitseerimisega ilma sisuliste muudatusteta. [4: 	Konsultatiivne töörühm töötas ettepaneku ingliskeelse versiooni põhjal, mis on läbi vaadatud teksti originaalkeelne versioon.] 
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